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ЗAШТО КА­ФЕ НИ­КАД НЕ­ЋЕ 
ПО­СТА­ТИ CAFFÈ

Са­же­так: У ра­ду је учи­њен по­ку­шај да се од­го­во­ри на пи­та­ња у 
ко­јој ме­ри, на ко­ји на­чин и под ко­јим усло­ви­ма је мо­гу­ће по­ре­ђе­ње 
јед­ног спе­ци­фич­ног ур­ба­ног фе­но­ме­на по­пут ка­феа у раз­ли­чи­тим 
сре­ди­на­ма. Осно­ву за та­кво по­ре­ђе­ње на­ла­зи­мо у исто­риј­ском и 
кул­тур­ном кон­тек­сту, пре све­га, али и чи­та­вом ни­зу по­себ­но­сти 
ко­је из­ви­ру из на­чи­на жи­во­та и ур­ба­не сва­ко­дне­ви­це. Ем­пи­риј­ски 
увид у дру­штве­ну ствар­ност и еле­мен­ти за по­ре­ђе­ње уоб­ли­че­ни 
су у фор­му ми­ну­ску­ла о ур­ба­ној сва­ко­дне­ви­ци у Ри­му, по­стој­би­ни 
са­врем­них европ­ских ка­феа. 

Кључ­не ре­чи: ка­фе, град, ур­ба­на сва­ко­дне­ви­ца, сло­бод­но вре­ме, 
кул­ту­ра

Ве­ро­ват­но би био по­тре­бан из­ве­стан на­пор да се со­ци­о­ло­
шки пу­ри­сти убе­де ка­ко ве­ћи­на са­вре­ме­них дру­штве­них фе­
но­ме­на има ур­ба­ну ети­о­ло­ги­ју. Ме­ђу­тим, то не би тре­ба­ло 
да чу­ди ни­ког ко је спре­ман да при­хва­ти чи­ње­ни­цу ка­ко сва­
ко­днев­но, све ве­ћи број по­пу­ла­ци­је на свим ме­ри­ди­ја­ни­ма, 
по­ста­је вла­сни­ком град­ских адре­са. Од­мах на по­чет­ку тре­ба 
ре­ћи: ако још увек има ме­ста ди­ле­ма­ма о то­ме кад и ка­ко 
на­ста­ју пр­ве ка­фа­не, за ка­фе се мо­же твр­ди­ти ка­ко из­ве­сно 
пред­ста­вља не­сум­њив град­ски фе­но­мен. 

Ако caffè пред­ста­вља ита­ли­јан­ску реч за ка­фу а исто­вре­ме­но 
озна­ча­ва и фе­но­мен јед­не по­себ­не вр­сте град­ске ин­сти­ту­ци­
је, на­чин при­пре­ма­ња ка­фе и по­се­бан на­чин ис­пи­ја­ња ка­фе, 
та­да не­ма раз­ло­га да при­чу о ка­феу сме­шта­мо дру­где до у 
Ита­ли­ју. Го­то­во сва­ки ис­пис ко­ји се од­но­си на град­ске ин­
сти­ту­ци­је па­ти од сво­је­вр­сног па­се­и­зма и по­ку­ша­ја да се за 
од­ре­ђе­ну по­ја­ву про­на­ђе од­го­ва­ра­ју­ће исто­риј­ско уз­гла­вље. 
По­ку­ша­ји тра­га­ња за „пра­вим” исто­риј­ским уте­ме­љењем 
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од­ре­ђе­не по­ја­ве че­сто мо­гу да из­гле­да­ју као тр­ке ко­је су са­
ме се­би свр­ха. Они ко­ји­ма је до то­га, не би ли про­на­шли 
баш нај­ста­ри­ји ка­фе, мо­гу да се упу­те у кул­тур­ну исто­ри­ју 
ка­феа1 и ви­де­ће да се из­ве­сна исто­риј­ска пред­ност да­је та­ко­
зва­ним Coffe-Ho­u­se, у Ен­гле­ској (у Лон­до­ну је 1652. го­ди­не 
отво­рен пр­ви ка­фе), али то ни­је пут ко­ји во­ди ди­рект­но до 
на­шег ин­те­ре­со­ва­ња, по­го­то­во ни онај ко­ји во­ди до по­зна­
тих caffe­es­hop ло­ка­ла. Пре све­га смо окре­ну­ти оној Евро­
пи ју­жно од Ал­па, ода­кле се сла­ва caffea ши­ри­ла по ње­ном 
кон­ти­нен­тал­ном про­сто­ру. Што нас у сва­ком слу­ча­ју во­ди 
до Ита­ли­је. Ма­ло ка­сни­је ви­де­ће­мо да нас и дру­ги раз­ло­зи 
во­де у том прав­цу. Прем­да ће у европ­ском ка­фе бре­ви­ја­ру на 
пр­вом ме­сту би­ти Ве­не­ци­ја (ко­ја је, из­ме­ђу оста­лих, има­ла 
сво­ју по­себ­ну кул­ту­ру ис­пи­ја­ња ка­фе и ка­фе­те­ри­ју отво­ре­ну 
по­ло­ви­ном 17. ве­ка), нај­по­зна­ти­ји ка­фе ју­жно од Ал­па ко­ји 
ће, ка­ко би то М. Ве­бер ре­као за те­мељ­не град­ске ин­сти­ту­
ци­је у исто­риј­ском кон­тек­сту, ши­ри­ти сво­ју сла­ву и се­вер­но 
од Ал­па, је рим­ски Caffè Gre­co, отво­рен 1760. го­ди­не а ко­ји 
не­пре­кид­но ра­ди све до да­нас. Ре­ци­мо да је то про­то­тип ка­
феа као ур­ба­не ин­сти­ту­ци­је, го­спод­стве­ног шар­ма и по­себ­не 
ар­хи­тек­то­ни­ке. Ме­ђу­тим, он је по­знат и по то­ме што су му 
оба­ве­зни го­сти би­ли мно­га слав­на име­на ко­ја су по­се­ћи­ва­ла 
Рим (по­пут Стен­да­ла, Ге­теа, Бај­ро­на, Ли­ста, Иб­зе­на, Ан­дер­
се­на), али је нај­по­зна­ти­ји по то­ме што је био гра­ди­тељ кул­та 
и јед­ног, ду­го­трај­ног се­де­ћег об­ли­ка кул­ту­ре ис­пи­ја­ња ка­фе. 
Мно­ги ка­феи ко­ји су ка­сни­је ве­ли­ким сло­ви­ма ис­пи­си­ва­ли 
ка­фе-ма­пе ве­ли­ких европ­ских гра­до­ва, би­ли су ин­спи­ри­са­ни 
овим рим­ским ка­фе­ом. Чак, то ће би­ти и узор за оно што ће 
по­не­ки ка­фе хро­ни­ча­ри ви­де­ти као мо­дел сред­њо­е­вроп­ског 
ка­феа.2 На овим на­шим про­сто­ри­ма та­квог ти­па го­спод­стве­
ног ка­феа јед­но­став­но не­ма, те се пра­вље­ње па­ра­ле­ле чи­ни 
не­ка­ко не­при­ме­ре­ним. Ко­нач­но, ве­ли­ко ов­да­шње ка­шње­ње 
за кул­тур­ним обра­сци­ма гра­до­жи­вље­ња ко­ји су би­ли по­
зна­ти у европ­ским гра­до­ви­ма, ма­те­ри­јал­ним јед­на­ко као и 
ду­хов­ним, мо­гло би да се сма­тра из­у­зет­но ва­жним за сва­ку 
вр­сту со­ци­о­ло­шке, али и дру­ге дру­штве­не ана­ли­ти­ке. Мо­
жда и због то­га овом при­ли­ком кафее не по­сма­тра­мо као де­
ло­ве обе­леж­ја елит­не ур­ба­не кул­ту­ре (што они, ма ка­ко се на 

1	 Mark­man, L. (2004) The Coffee-Ho­u­se: A Cul­tu­ral Hi­story, Lon­don: Orion 
Ho­u­se.

2	 По­треб­но је обра­ти­ти па­жњу да се ов­де пра­ви су­штин­ска раз­ли­ка из­ме­
ђу ети­мо­ло­ги­је ка­фа­не и ка­феа. „Ко да­нас по­ку­ша­ва да утвр­ди есен­ци­
јал­ну раз­ли­ку из­ме­ђу ка­феа и ка­фа­на, бо­јим се да не­ће схва­ти­ти њи­хо­ву 
су­шти­ну... Ни­су ка­феи пер­вер­ти­ра­не ка­фа­не и ни­су ка­фи­ћи бес­пол­не 
тво­ре­ви­не до­ју­че­ра­шњег ма­ску­ли­зи­ра­ног ка­фан­ског до­ба. Ни­је то ни 
гло­ба­ли­зи­ра­на по­ја­ва...”; Пу­шић, Љ. (2012) О јед­ном по­себ­ном чи­та­њу 
дру­штве­не ствар­но­сти, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, Ђор­ђе­вић, Д. Б. (при­ре­дио), 
Бео­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 594.
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први по­глед чи­ни­ло ма­ло ве­ро­ват­ним, за­и­ста и пред­ста­вља­
ју), већ као о де­лу ово­вре­ме­не ур­ба­не сва­ко­дне­ви­це. Та­да се 
и обра­сци по­сма­тра­ња ур­ба­ног ка­фе ам­би­јен­та ме­ња­ју, али 
смо та­ко бли­же мо­гућ­но­сти да од­го­нет­не­мо због че­га (наш) 
ка­фе ни­кад не мо­же по­ста­ти caffè; чак ни у од­но­су на ње­го­ва 
основ­на зна­че­ња као со­ци­јал­них про­сто­ра. Не­ка, за са­да, за 
то бу­де до­во­љан је­дан де­таљ: чак и у дру­го­ра­зред­ним тур­
стич­ким бе­де­ке­ри­ма се на­зна­ча­ва ка­ко је ис­пи­ја­ње ка­фе (по­
себ­но еспре­са) сто­јећ­ки, за шан­ком, сво­је­вр­сна по­себ­ност 
у Ита­ли­ји, о че­му смо јед­ном при­ли­ком пи­са­ли, по­ре­де­ћи 
ка­фее у Бу­дим­пе­шти и Ри­му.3 По­јед­но­ста­вље­но об­ја­шње­ње 
ка­ко је то ис­кљу­чи­во због ни­же це­не, са­мо је до­не­кле при­
хва­тљи­во; као ка­да би­смо за­кљу­чи­ли да љу­ди ко­ји се­де и 
пи­ју ка­фу, се­де због то­га што су умор­ни.

Мо­гло би се ре­ћи да је ка­фе на на­ше про­сто­ре до­пу­то­вао во­
зом Бе­о­град-Трст, пре­ко Зи­да­ног Мо­ста и Се­жа­не. Пам­тим 
да смо као сред­њо­школ­ци, ка­сних ше­зде­се­тих го­ди­на ми­ну­
лог ве­ка, са­ња­ли да угле­да­мо ма­ло за­па­да. Све оно што се о 
за­па­ду мо­гло са­зна­ти та­да је сти­за­ло до нас у фраг­мен­ти­ма 
или у об­ли­ци­ма ко­је ни­смо би­ли у ста­њу да раз­у­ме­мо. Јер, 
не­до­ста­ја­ло нам је ис­ку­ство. Је­ди­на вра­та ко­ја су на не­ки 
на­чин ста­ја­ла ши­ром отво­ре­на, би­ла су она ко­ја су на за­пад 
во­ди­ла пре­ко Тр­ста. Од­ла­зак у тај ле­пи тр­го­вач­ки град (та­да 
још ни­смо зна­ли да је леп а мно­ги би­ва­ју­ћи у ње­му и по ви­
ше де­се­ти­на пу­та, ни­су схва­ти­ли ко­ли­ко је за­и­ста леп), сам 
по се­би пред­ста­вљао је сен­за­ци­ју и пред­ло­шку за ма­што­ви­
те при­че пре­не­те они­ма ко­ји ту мо­гућ­ност ни­су има­ли. Он је 
за љу­де са ових про­сто­ра пре све­га био ве­ли­ки ша­ре­ни из­лог 
за­па­да и ме­сто где су се ку­по­ва­ле три­це ко­је су по по­врат­ку 
пред­ста­вља­ле до­ка­зе о то­ме до­кле смо ус­пе­ли да до­ба­ци­мо. 
Из­ме­ђу оста­лог, на­ве­ли­ко се до­но­си­ла и ка­фа јер „ова на­ша” 
би­ла је тек бле­да ко­пи­ја оне „пра­ве” ка­фе; ле­по, го­то­во лук­
су­зно упа­ко­ва­не и ми­ри­сне. Про­пу­шта­ли смо, ме­ђу­тим, 
при­ли­ку да по­се­ди­мо у не­ком од и та­да ле­пих тр­шћан­ских 
ка­феа. Све чу­ва­ју­ћи сва­ку ли­ру за ку­по­ви­ну не­чег што смо 
ка­сни­је схва­та­ли да нам ни­је ни тре­ба­ло. Они ма­ло­број­ни 
пак, ко­ји су се осме­ли­ли да сед­ну за сто ка­феа у Тр­сту, да­ни­
ма су пре то­га ве­жба­ли ка­ко да на­ру­че ка­фу и ми­не­рал­ну 
во­ду на ита­ли­јан­ском. И као у шко­ли, кад вас про­фе­сор по­
зо­ве да из­де­кла­му­је­те на­бу­ба­ну лек­ци­ју, ка­да се по­ја­ви кел­
нер схва­ти­мо да смо за­бо­ра­ви­ли оно што смо ми­сли­ли да 
смо на­у­чи­ли и од­лу­чу­је­мо се за ис­ква­рен срп­ски ко­ји ли­чи 
на ита­ли­јан­ски, ве­ру­ју­ћи да ти­ме пре­по­кри­ва­мо сопстве­но 
не­зна­ње. У це­ну ка­фе оба­ве­зно је био ура­чу­нат и пре­зир 

3	 Pu­šić, Lj. (2007) Pi­sa­nje gra­da: ur­ba­na sva­ko­dne­vi­ca, No­vi Sad: Pro­me­tej, 
str. 217-222.
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кел­не­ра због та­квог од­но­са пре­ма ка­феу. Но, мо­жда је у пра­
ву пи­сац Дра­ган Ве­ли­кић ка­да се пи­та ни­је ли за нас Трст 
мо­жда „пре све­га при­ло­шка озна­ка за вре­ме”.4 Ко је та­да чуо 
за ка­фе San Mar­co у Via Ce­sa­re Bat­ti­sti, истин­ску ико­ну тр­
шћан­ске ка­фе ге­о­гра­фи­је, зна­чај­ну не са­мо по то­ме што да­
ти­ра из 1914. го­ди­не, већ и по то­ме што су се у ње­му оку­
пља­ли мно­ги свет­ски по­зна­ти ин­те­лек­ту­ал­ци. Ка­да је 1997. 
го­ди­не, је­дан од та­квих, а до­ма­ћи, К. Ма­грис, пи­сао о овом 
чу­ве­ном ка­феу, ми ви­ше у Трст ни­смо за­ла­зи­ли. „Сан Мар­ко 
је пра­ви ка­фе, пе­ри­фе­ри­ја исто­ри­је са­чи­ње­не од кон­зер­ва­
тив­не ода­но­сти и ли­бе­рал­ног плу­ра­ли­зма ње­го­вих по­се­ти­
ла­ца. У псе­у­до­ка­фе­и­ма се ску­пља јед­но је­ди­но пле­ме, ни­је 
ва­жно да ли је реч о по­ште­ним го­спо­ђа­ма, мла­ди­ма ко­ји обе­
ћа­ва­ју, ал­тер­на­тив­ним гру­па­ма или до­бро оба­ве­ште­ни­им 
ин­те­лек­ту­ал­ци­ма... Ка­фе је пла­то­нов­ска ака­де­ми­ја, го­во­рио 
је по­чет­ком ве­ка Хер­ман Бар – а го­во­рио је и да се до­бро 
осе­ћа у Тр­сту, јер у овом гра­ду има ути­сак да се не на­ла­зи ни 
на јед­ном ме­сту”.5 За оне ко­ји су, по­пут ме­не, по­че­ли да во­ле 
ка­фее као ка­кву нарoчитос­т о ко­јој код ку­ће ни­ко ни­је имао 
пој­ма, ово ме­сто се чи­ни­ло рај­ским. У ње­га се спо­ља по­гле­
да­ло, али као да му се, као не­ком ко­ме ни­смо до­ра­сли или 
пре­ма де­вој­ци не­из­мер­не ле­по­те, ни­је сме­ло обра­ћа­ти. Ни­је 
би­ло ни по­ми­сли да се уну­тра уђе. За нај­ве­ћи део ужур­ба­
них ку­по­хо­ли­ча­ра из бив­ше нам зе­мље, ка­фе ге­о­гра­фи­ја 
Трста би­ла је ис­пи­са­на ну­ждом. Ма­ло па­ра, ма­ло вре­ме­на, 
ма­ло зна­ња је­зи­ка и кул­ту­ре до­ма­ћи­на а мно­го ну­жде. Све те 
ства­ри мо­гле су да се за­до­во­ље у тр­го­вач­ком ге­ту у све­га пар 
ули­ца. Има­ги­нар­ну гра­ни­цу пред­ста­вља­ла је го­то­во све­ча­на 
Via Giosуè Cardуcci, све­ча­на бар ко­ли­ко и Кар­ду­чи­је­во ме­сто 
као пр­вог Ита­ли­ја­на ко­ји је до­био Но­бе­ло­ву на­гра­ду за књи­
жев­ност. О че­му та­да, та­ко­ђе ни­шта ни­смо зна­ли. Да­ље од 
те ули­це био је град Тр­шћа­на у ко­ји оста­ли углав­ном ни­су 
за­ла­зи­ли, а ни ста­ро­се­де­о­ци се без пре­ке по­тре­бе ни­су спу­
шта­ли у до­њи град, бар док тра­је тр­го­вач­ка по­ма­ма ју­жња­ка. 
Оне ко­ји да­ла­зе са ју­га овај део гра­да пла­шио је сво­јом архи­
тек­тон­ском све­ча­но­шћу, мир­но­ћом и не­ду­ћан­ском ат­мос­фе­
ром. У аре­а­лу уну­тар ко­га су се кре­та­ли, на­ла­зи­ли су се ка­
феи у ко­ји­ма се нај­че­шће, уз га­ђе­ње осо­бља, ко­ри­стио са­мо 
то­а­лет, али ни­је се се­де­ло ни­ти ис­пи­ја­ла ка­фа. За то су, евен­
ту­ал­но, мо­гли да по­слу­же хо­тел Cen­tral бли­зу тр­га Пон­те 
ро­со или Caffè Stel­la Po­la­re у Via Dan­te Alig­hi­e­ri, од­но­сно 
Bуffet di Ma­rio на ис­точ­ној гра­ни­ци па­зар­ног Тр­ста, те Bуffet 
di Pe­pi у Cas­sa di Ras­par­mio, на за­пад­ној стра­ни. Ни­је сва­ко 

4	 Ve­li­kić, D. (2010) O pi­sci­ma i gra­do­vi­ma, No­vi Sad: Aka­dem­ska knji­ga, ­
str. 148.

5	 Ma­gris, K. (2009) Mi­kro­ko­smo­si, Be­o­grad: Ar­hi­pe­lag, str. 12-15.
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ко се пр­ви пут сре­тао са ка­фе­и­ма имао до­вољ­но про­сто­ра у 
свом мен­тал­ном пр­тља­гу да би у ње­га сме­стио и ову вр­сту 
ис­ку­ства. Ка­да го­во­ри­мо о при­мар­ном ур­ба­ном ис­ку­ству 
као јед­ном од пред­у­сло­ва за раз­у­ме­ва­ња зна­че­ња гра­да, та­да 
на уму има­мо и ис­ку­ство ко­је је до­ла­зи­ло из не­ких дру­гих 
сре­ди­на а не са­мо оно ко­је је ве­за­но за од­ре­ђен или по­себ­но 
за мој град. Ка­да се се­ћа­ње на пр­ве ка­фее у Тр­сту мо­гло по­
не­ти ку­ћи као део до­брог ур­ба­ног сен­ти­мен­та, код нас они 
још ни­су по­сто­ја­ли. Кра­јем ше­зде­се­тих го­ди­на про­шлог ве­
ка у на­шим гра­до­ви­ма је ка­фа­на пред­ста­вља­ла је­ди­ни јав­ни 
про­стор у ко­ме је мо­гло да се про­ве­де вре­ме уз ис­пи­ја­ње 
ка­фе и то са­мо јед­не вр­сте, по­зна­те као тур­ска. По­ја­ва 
еспре­са (или, ка­ко се код нас нај­че­шће го­во­ри­ло а и да­нас 
мо­же да се чу­је – екс­прес ка­фе) са­че­ка­ће по­че­так се­дам­де­се­
тих, али и та­да са­мо по­не­где а што је ко­ин­ци­ди­ра­ло са по­ја­
вом пр­вих ка­феа.6 Оно што је, ме­ђу­тим, би­ло зна­чај­но и што 
је од­мах ус­пе­ло да раз­ли­ку­је ка­фа­не од ка­феа (и пре не­го 
што су они по­ста­ли ка­фи­ћи) је­сте раз­ли­ка у ста­ро­сној до­би 
го­сти­ју. Пр­ви ка­феи код нас, ма ка­ко они у по­чет­ку из­гле­да­
ли (а из­гле­да­ли су као го­ли­ша­ве ка­фа­не) би­ли су за­по­сед­ну­
ти мла­дим љу­ди­ма ко­ји до тад прак­тич­но ни­су има­ли сво­је 
ори­ги­нал­но при­бе­жи­ште у гра­до­ви­ма. И тај сам старт обе­
ле­жен ста­ро­сним раз­два­ја­њем ко­ри­сни­ка до да­нас оста­ће 
оно што оштро раз­ли­ку­је ка­фее ка­кве смо у по­чет­ку ви­ђа­ли 
у гра­до­ви­ма ши­ром за­па­да, али пр­вен­стве­но у Евро­пи, и по­
то­њих. Та­мо ка­феи, сем оних ко­ји су се по­тру­ди­ли да сво­јим 
са­др­жа­јем, ам­би­јен­том, ди­зај­ном, му­зи­ком, до­ми­нант­ним и 
пре­по­руч­љи­вим сти­лом по­на­ша­ња и де­ли­мич­но по­ну­дом, 
по­ву­ку не­ку гра­ни­цу у стра­сној до­би ко­ри­сни­ка, пред­ста­
вља­ју ур­ба­ну ин­сти­ту­ци­ју ко­ја не пре­по­зна­је ста­рост сво­јих 
по­кло­ни­ка. На не­ки на­чин то је исто­вре­ме­но кла­сич­на му­зи­
ка и евер­грин ур­ба­ног ам­би­јен­та. Код нас ка­фи­ћи ве­о­ма спо­
ро од­ра­ста­ју, ба­рем што се ти­че до­ми­нан­тих ста­ро­сних гру­
па­ци­ја кли­јен­те­ле или се тру­де да сво­јим ам­би­јен­том иза­бе­
ру спе­ци­фич­не гру­пе мла­ђе по­пу­ла­ци­је. За исто­риј­ске лек­
ци­је из тр­шћан­ског Сан Мар­ка о то­ме ка­ко се сти­че кли­јен­
те­ла, ов­де не­ма за­ин­те­ре­со­ва­них. Во­лим ка­фее у ко­ји­ма мо­
же да се на ми­ру про­чи­та штам­па (што, исти­на, пред­ста­вља 
пре део мо­би­ли­ја­ра не­ких ка­фа­на) а та­квих је код нас ре­ла­
тив­но ма­ло. Јер, ако има штам­пе, то зна­чи да је не­ко спре­ман 
и да про­ве­де до­бар део вре­ме­на у ка­фи­ћу а да ма­ло то­га на­
ру­чи, што ће ре­ћи да ни­је баш ис­пла­тив па ни по­же­љан гост. 

6	 Ко­ли­ко ми­ну­лог ле­та по­ку­шао сам, као не­што нај­о­че­ки­ва­ни­је, да у две 
ка­фа­не у ма­лом гра­ди­ћу, све­га пе­де­се­так ки­ло­ме­та­ра се­вер­но од Но­вог 
Са­да, по­пи­јем еспре­со. У пр­вом су ми са осе­ћа­њем ко­је је нај­бли­же га­
ђе­њу на­по­ме­ну­ли да та­ко не­што код њих не по­сто­ји а у дру­гом су ми се 
из­ви­ња­ва­ли да, ето, још увек не­ма­ју ту „ма­ши­ну”. 
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Од са­мих сво­јих по­че­та­ка сре­ди­ном 17. ве­ка ка­фе­те­ри­је у 
Бри­та­ни­ји су би­ле по­зна­те као сво­је­вр­сне чи­та­о­ни­це но­ви­на 
и пам­фле­та, од­но­сно ме­ста где су се ро­ји­ле суб­вер­зив­не 
иде­је. Због то­га је у по­след­ње две де­це­ни­је тог ве­ка би­ло 
без­број ма­ње или ви­ше не­у­спе­шних по­ку­ша­ја вла­сти да за­
тво­ре ка­фе­те­ри­је. Код нас су уло­гу цен­зо­ра да­нас пре­у­зе­ли 
вла­сни­ци ка­фи­ћа ко­ји не во­ле бес­плат­не но­ви­не у сво­јим ло­
ка­ли­ма. Реч ко­ја не по­сто­ји у реч­ни­ку, али би с пра­вом та­мо 
мо­гла да се на­ђе је ка­фе­и­зам, од­но­сно по­тре­ба да се вре­ме 
уз ка­фу про­ве­де не у ка­фа­ни већ и ка­феу. Ка­фе­и­зам зна­чи не 
са­мо по­зив дру­гом да се ис­пи­је за­јед­нич­ка ка­фа, већ пред­
ста­вља и сво­је­вр­сну „бле­јач­ку” кул­ту­ру. Она је сва­ка­ко по­
ве­за­на (и) са ге­не­ра­циј­ским пра­зни­на­ма у ко­ри­шће­њу сло­
бод­ног вре­ме­на. Вре­ме за упра­жња­ва­ње до­ко­ли­це мла­дих 
љу­ди код нас и вре­ме до­ко­ли­це мла­дих љу­ди у сре­ди­на­ма у 
ко­ји­ма је „вре­ме но­вац”, са­свим је раз­ли­чи­то. На­и­ме, код 
нас је то вре­ме нео­ме­ђе­но и про­сти­ре се на сва­ко до­ба да­на. 
Док код нас ка­фе нај­че­шће слу­жи као че­ка­о­ни­ца мла­дих љу­
ди за бо­љим су­тра, ко­је те­шко да ће баш ту­да и та­да про­ћи, 
caffe је ур­ба­на ин­сти­ту­ци­ја ко­ја гра­ди вред­но­сти пле­ме­ни­те 
ур­ба­не кул­ту­ре. 

За­тим му­зи­ка. На­ши ка­фи­ћи у нај­ве­ћем бро­ју слу­ча­је­ва 
пред­ста­вља­ју раз­гла­сне ста­ни­це ко­је се обра­ћа­ју од­ре­ђе­ној 
циљ­ној гру­пи и вр­ло не­дво­сми­сле­но рас­те­ру­ју кли­јен­те­лу 
ко­јој ни­је до гла­сне и пре­гла­сне му­зи­ке, ма ког жан­ра. Да­
кле, ти на­ши ка­фи­ћи ма­ме, или рас­те­ру­ју пу­бли­ку, већ у за­
ви­сно­сти од ја­чи­не раз­гла­са и вр­сте ре­пер­то­а­ра. И у то­ме 
је још јед­на ве­ли­ка раз­ли­ка из­ме­ђу caffèa и ка­феа од­но­сно 
ка­фи­ћа. У при­стој­ним ка­фе­и­ма му­зи­ка је са­мо на­до­град­ња 
ам­би­јен­та и прак­тич­но део до­бре услу­ге. Са му­зи­ком је као 
са це­ло­куп­ним ур­ба­ним ам­би­јен­том; ако је пре­на­гла­шен, 
та­да зах­те­ва из­ве­стан на­пор да се про­ту­ма­чи, од­би­је или 
при­хва­ти. Ка­ко су ур­ба­ни про­сто­ри уства­ри ви­ше­стру­ко и 
сло­же­но струк­ту­ри­са­ни со­ци­јал­ни про­сто­ри, зах­те­ви ко­ји 
се пред њих по­ста­вља­ју знат­но су дру­га­чи­ји од зах­те­ва ко­
ји се по­ста­вља­ју пред функ­ци­о­нал­но дру­га­чи­је об­ли­ко­ва­не 
про­сто­ре ка­феа. Ур­ба­ни про­стор не мо­ра да бу­де ко­мер­ци­
ја­лан, али мо­ра да бу­де функ­ци­о­на­лан. Пред ка­фе­ом сто­је 
оба та­ква зах­те­ва јер ина­че он не по­сто­ји, га­си се. Ко­ли­ко 
ли је са­мо ур­ба­них про­сто­ра или пак со­ци­јал­них агре­га­та 
по­пут ули­ца и тр­го­ва ко­ји ни­су гра­до­по­жељ­ни; сто­је пра­зни, 
не­во­ље­ни и отуд ру­жни, те пред­ста­вља­ју са­мо про­ла­зи­шта 
или не­у­спе­шне ур­ба­ни­стич­ке ар­ти­ку­ла­ци­је и опет их ни­ко 
не за­тва­ра а и ка­ко би. Раз­у­ме се, њи­хо­ва (по)јав­ност са­свим 
је дру­га­чи­ја по сво­јој при­ро­ди од про­сто­ра ка­феа. Уо­ста­лом, 
то већ спа­да у ле­пе и озбиљ­не игре раз­у­ме­ва­ња се­ман­тич­ких 
од­ре­ђе­ња ур­ба­но­сти, што оста­вља­мо за не­ку дру­гу при­ли­ку. 
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Да­кле, ов­де не го­во­ри­мо о спе­ци­ја­ли­зов­ним ка­фе­и­ма ко­ји 
не­гу­ју од­ре­ђе­ну вр­сту му­зи­ке и ко­ји у од­ре­ђе­ном вре­ме­ну, 
углав­ном ка­сни­је уве­че, има­ју оби­чај да пла­си­ра­ју од­ре­ђе­ну 
вр­сту му­зи­ке као део од­ре­ђе­ног соп­стве­ног обе­леж­ја. Та­да, 
то по­ста­ју ка­феи за ода­бра­не или клу­бо­ви. 

Ми­ну­ску­ле о раз­ли­чи­то­сти­ма7

Ка­ко ода­бра­ти свој ка­фе?

Го­то­во да не­ма град­ског чо­ве­ка ко­ји бар јед­ном у жи­во­ту 
ни­је био у ди­ле­ми: у ко­ји ка­фе свра­ти­ти, ако се баш ни­је 
на­ме­рио на онај пра­ви. А тај пра­ви по­не­кад ни­је на пу­ту 
или је на­про­сто по­треб­на бр­за и при­вре­ме­на од­лу­ка. И то 
је­сте про­блем, ма ко­ли­ко се не­ком са стра­не чи­ни­ло ка­ко је 
реч о не­че­му поп­тпу­но мар­ги­нал­ном, го­то­во без­вред­ном за 
озбиљ­на раз­ми­шља­ња. Та­ко би мо­гао да по­ми­сли са­мо не­
ко за ко­га је град му­ка, али он овом при­ли­ком ни­је у на­шем 
ви­до­кру­гу. Да­кле, сад су ту мо­гу­ћа бар два ре­ше­ња, већ у 
за­ви­сно­сти да ли је реч о гра­ду у ко­ме се оста­вља нај­ве­ћи 
део жи­во­та или пак о гра­ду у ко­ме се го­сту­је. А те две ства­ри 
ите­ка­ко се раз­ли­ку­ју. У овом тре­нут­ку ин­те­ре­су­је нас дру­ги 
слу­чај. Књи­жев­ност и но­ви­ји ис­пи­си ге­о­по­е­ти­ке пре­пу­ни су 
при­ме­ра о зна­че­њи­ма град­ских ка­феа, по­сма­тра­них са ове 
или оне стра­не. Нај­че­шће је реч о не­ким ме­сти­ма са ко­ји­ма, 
ви­де­ће се, глав­ни ју­нак има не­ка­кву емо­тив­ну ве­зу. Да, да, 
и са ка­фе­и­ма се мо­же има­ти та­ква ве­за, и те ка­ко! Но, сва­ко 
од оних ко­ји по­хо­де дру­ге гра­до­ве, без об­зи­ра да ли им је то 
па­си­ја (срећ­ни­ци, ре­као бих), или су раз­ло­зи не­ка­кве дру­ге 
при­ро­де, био је бар јед­ном у си­ту­а­ци­ји да осе­ти пад ко­фе­
ин­ске енер­ги­је или на­про­сто по­тре­бе да на тре­ну­так свра­ти 
у не­ки ка­фе. И ни­је бит­но да ли је том при­ли­ком сам или у 
дру­штву. Град­ске ули­це по­не­кад ра­де упра­во су­прот­но оном 
што од њих оче­ку­је­те. Кад не­ма­ју са­др­жа­ја, те­ра­ју вас да их 
што пре на­пу­сти­те и до­ђе­те до не­ког свог ци­ља или пак до 
оних ули­ца ко­је ну­де пра­ву град­ску при­чу. А та при­ча је са­
мо она ко­ја ше­та­чу у том тре­нут­ку од­го­ва­ра. Ка­ко би ре­кла 
Џ. Џеј­кобс, пра­зне ули­це не тре­ба­ју ни­ком. А ако је у тој 
при­чи са­др­жан и ка­фе, ка­ко на­ћи онај ко­ји ће у том тре­нут­
ку би­ти ваш из­бор а не ну­жда? Ваш по­тен­ци­јал­ни ка­фе не­
чим мо­ра да ма­ми. Ве­ли­ке ста­кле­не по­вр­ши­не окре­ну­те ка 
ули­ци ну­де до­бру прет­по­став­ку за ода­бир. Ка­ко са­мо угод­но 

7	 Део ко­ји сле­ди пред­ста­вља из­бор од све­га не­ко­ли­ко ми­ну­ску­ла о ка­фе­и­
ма у Ри­му, као део још нео­бја­вље­ног ру­ко­пи­са о ур­ба­ним ри­мо­ва­њи­ма. 
За овај текст мо­же би­ти зна­чај­на и чи­ње­ни­ца да сам то­ком сво­јих мно­
го­број­них, згу­сну­тих, ма­ње или ви­ше ду­гих и не ту­ри­стич­ких бо­ра­ва­ка 
у Ри­му, са ја­сним на­ме­ра­ма и истин­ском стра­шћу ис­пи­си­вао соп­стве­ну 
ка­фе ге­о­по­е­ти­ку. 
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мо­же да бу­де ле­њо гле­да­ње кроз про­зор ка­феа на ули­цу ко­
јом про­ла­зе љу­ди, али не сме­та и ако они про­ла­зе а ми уну­
тра чи­та­мо но­ви­не или раз­го­ва­ра­мо. Се­ти­ће­мо се ка­ко се у 
мно­гим фил­мо­ви­ма баш у та­квој си­ту­а­ци­ји до­га­ђа­ју кључ­не 
сце­не: не­ко је не­ког на­шао, мо­жда баш оног ко­га је же­лео 
(ма­кар то би­ла и че­жња), не­ко се ту на­шао а ни­је же­лео, не­ко 
се от­крио, не­ко се са­крио. Ко не ве­ру­је, не­ка са­мо по­сма­тра 
град­ске ка­фее ко­ји гле­да­ју на ули­цу и ви­де­ће да су сто­ло­
ви по­ред ок­на увек за­у­зе­ти. На­рав­но, у при­стој­не ка­фее не 
убра­јам оне ко­је уме­сто ста­кле­них пре­гра­да од ули­це де­ле 
ка­кви нај­лон­ски за­сто­ри. Та мо­да ко­ја се код нас при­ми­ла, 
исти­на, по­не­кад се мо­же сре­сти и у раз­ви­је­ни­јим сре­ди­на­
ма, али је то при­ча ко­ја се ти­че не­мар­них ту­ри­ста, оних до­
ма­ћих у тре­нер­ка­ма или не­ког све­та ко­ме је све­јед­но. До­бро, 
то је њи­хов из­бор, као и сва­ки дру­ги за ко­ји би не­ко са ма­ло 
ви­ше естет­ског по­гле­да на град­ску сце­ну ре­као да при­па­да­
ју ки­чу. Из­бор мо­же да бу­де од­ре­ђен ми­ри­сом ко­ји из­би­ја 
или не из­би­ја из ка­феа. Код нас су из­би­ја­ју­ће аро­ме ве­за­не 
за ду­ван­ски дим или пив­ска ис­па­ре­ња а у при­стој­ном све­ту 
то мо­же би­ти ми­рис пе­ци­ва, ка­фе, чо­ко­ла­де или ва­ни­ле. Јед­
на­ко као и што ду­ћан ко­ји ра­чу­на са до­брим про­ме­том увек 
мо­ра да бу­де ла­ко при­сту­па­чан, не у не­ка­квим бу­џа­ци­ма, то 
се оче­ку­је и од ка­феа. Ја­сно је да не мо­гу сви да бу­ду на 
глав­ним ули­ца­ма, чак ни они ко­ји ра­чу­на­ју са ту­ри­стич­ком 
кли­јен­те­лом. (О ту­ри­сти­ма и ка­фе­и­ма по­себ­но; то је чи­тав 
ур­ба­ни пер­фор­манс и тра­жи по­се­бан ис­пис.) Спрат­на ло­ка­
ци­ја го­то­во да се ис­кљу­чу­је, сем уко­ли­ко је реч о ка­фе­и­ма 
са баш не­сум­њи­вим ре­но­ме­ом. И ка­феи у па­са­жи­ма мо­гу да 
има­ју сво­јих пред­но­сти, али они се на­ла­зе већ у ур­ба­ном ка­
пи­лар­ном си­сте­му ко­ји је по­треб­но по­зна­ва­ти. За­ви­ри­ва­ње 
у ка­фе пре до­но­ше­ња од­лу­ке да се уђе за озбиљ­но и сед­не, 
ма­кар би­ла реч о три ми­ну­та, ко­ли­ко је по­треб­но да се стру­
си је­дан ти­пи­чан ита­ли­јан­ски еспре­со, мо­же би­ти пре­суд­
но. Ен­те­ри­јер је ту ва­жан, али ни­је пре­су­дан. Ат­мос­фе­ра је 
оно што се озна­ча­ва као име и пре­зи­ме сва­ког со­ци­јал­ног 
про­сто­ра, па сва­ка­ко и ка­феа. Про­ви­ри­мо, на­мр­шти­мо се и 
ка­же­мо ка­ко то ни­је то. Не­ће­мо ту да про­ве­де­мо сво­ја три 
ми­ну­та а нек­мо­ли не­што ви­ше вре­ме­на. У пр­вом тре­нут­ку, 
ка­да нам град­ска ка­фе-ге­о­гра­фи­ја још ни­је по­зна­та, не раз­
ми­шља­мо о то­ме да ли је у бли­зи­ни, на на­шем пу­ту или тек 
ла­год­ној шет­њи, не­ки дру­ги ка­фе. Од­лу­ка да не по­кло­ни­
мо не­до­па­дљи­вом ка­феу сво­је вре­ме, и да се кре­не да­ље, 
мо­же да се до­не­се и кад нам је по­треб­на окре­па и хлад по 
не­ком троп­ском да­ну на ас­фал­ту или скло­ни­ште од зи­ме и 
ве­тра. Јер, ко во­ли град, мо­ра по­не­кад да пла­ти це­ну до­бре 
ат­мос­фе­ре. Ка­фе је као парт­нер: озби­љан свет не при­хва­та 
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партне­ра због то­га што не­ма бо­љег на ви­ди­ку, већ у ње­му 
тра­жи знат­но ви­ше. 

Сва­ка­ко је већ при­ме­ће­но: све ка­фе ко­је нас за­ни­ма­ју су ка­
сно­пре­по­днев­не или ра­но­по­по­днев­не. То сва­ка­ко ни­је у ве­зи 
са ка­фе­и­ма или са ка­фом, већ са рит­мом у ко­ме се ри­му­је­мо. 
Па до­бро, ни­је без зна­ча­ја ни то што се при­стој­ни ка­феи не 
отва­ра­ју зо­ром ра­ном, али не оста­ју отво­ре­ни ни до ка­сно у 
ноћ. Из све­га то­га мо­гло би се за­кљу­чи­ти да је ка­фе днев­на 
по­ја­ва, што је бли­зу то­га да бу­де тач­но. Не­ка ка­фа на брзи­
ну, ма­да не и оба­ве­зно, али сва­ка­ко ра­ни­је ују­тро, мо­же се 
по­пи­ти и код ку­ће, из ка­фе­ти­је­ре или ма­ши­не за ка­фу. Мо­же 
и на пу­ту за по­сао, као крат­ка и бр­за, у по­зна­том или не­по­
зна­том ус­пут­ном ка­феу. А мо­же и на по­слу, на­кон што се 
удах­ну пр­ви рад­ни ми­ну­ти и ат­мос­фе­ра. Ме­ђу­тим, об­да­на, 
ла­га­но, не слу­чај­но, го­то­во све­ча­но и не би­ло где − то је 
са­свим дру­га при­ча. Но, не бу­ди­мо не­пра­вед­ни: сва­ко има 
пра­во на соп­стве­но ри­мо­ва­ње и то га чи­ни још на­ро­чи­ти­јим. 

Аро­ме и ре­чи

О ми­ри­си­ма у гра­ду и град­ским ми­ри­си­ма, што сва­ка­ко ни­је 
јед­но исто, пи­са­ли смо на дру­гим ме­сти­ма. Оно што из­ве­сно 
зна­мо је да без спо­соб­но­сти да се уо­че ове ни­јан­се, не­ма ни 
мо­гућ­но­сти да се град­ска ат­мос­фе­ра раз­у­ме. Ко­ли­ко ли сам 
се са­мо пу­та сре­тао са тек­сто­ви­ма о гра­до­ви­ма из ко­јих ми 
је до но­здр­ва до­пи­рао не­ки по­се­бан ми­рис ко­ји је онај што 
пи­ше, ре­чи­ма успе­вао да ство­ри. Бар исто то­ли­ко је би­ло 
оних дру­гих, ја­ло­вих по­ку­ша­ја, где од град­ске аро­ме ни­је 
оста­јао ни траг. Смео бих да се кла­дим да је мо­гу­ће на­пра­ви­
ти кар­ту ми­ри­са сва­ког гра­да, с об­зи­ром да по­је­ди­ни де­ло­ви 
гра­да има­ју сво­ју аро­му (по­не­кад, исти­на, не баш ону бла­го­
у­год­ну) по ко­јој се, као по ар­хи­тек­ту­ри или љу­ди­ма ко­ји се 
на њи­хо­вим отво­ре­ним про­сто­ри­ма на­ла­зе, рас­по­зна­ју. Иа­ко 
се баш не мо­гу по­хва­ли­ти не­ким по­себ­но осе­тљи­вим ре­цеп­
то­ри­ма за ми­ри­се, кад год отво­рим вра­та не­ког ка­феа или 
ста­нем сред оних већ отво­ре­них, по­при­лич­но ја­сно слу­тим 
шта ћу уну­тра за­те­ћи и рет­ко кад се пре­ва­рим. Ка­феи (ка­фи­
ћи) ов­де код нас има­ју јед­ну основ­ну аро­му ко­ја ме нај­че­шће 
од­вра­ћа од на­у­ма да по­пи­јем ка­фу: аро­ма ду­ван­ског ди­ма 
ло­ших ци­га­ре­та. Да­нас ме (и) то вра­ћа у ствар­ност ка­кву 
смо на овим про­сто­ри­ма про­жи­вља­ва­ли с по­чет­ка де­ве­де­
се­тих го­ди­на ми­ну­лог ве­ка ка­да, под санк­ци­ја­ма и ско­ле­ни 
ра­зним по­ша­сти­ма, на­у­чи­смо да баш све мо­же да се је­де, 
пи­је и пу­ши, јер дру­гог ни­је би­ло. Ре­кло би се да и да­нас, 
на жа­лост, до нас сти­жу ци­га­ре­те нај­ло­ши­јег ква­ли­те­та, ма 
ка­ко се у пр­ви мах чи­ни­ло да је реч о свет­ским и про­ве­ре­
ним брен­до­ви­ма. С ло­шим аро­ма­ма је као са ба­ти­на­ма: ко се 
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јед­ном на­вик­не, не­ка­ко му је све­јед­но. А о тре­ће­ра­зред­ном 
ква­ли­те­ту ка­фа ко­је се у нас ну­де, пи­ше­мо на дру­гом ме­сту. 
Ко би ре­као да су Ита­ли­ја­ни, они ко­ји су спрем­ни да сво­јом 
ла­тин­ском лу­ка­во­шћу мно­го то­га по­ра­де, при­ста­ли на ка­фее 
без ду­ван­ског ди­ма. Ту не­ма из­ми­шља­ња но­вих „пра­ви­ла” 
и ла­жних ку­ку­мав­ки да ће без пу­ша­ча ка­фа­не про­па­сти. У 
Ита­ли­ји, као и у нај­ве­ћем де­лу Евро­пе ни­је би­ло дру­ге, већ 
да се ду­ван­ски дим про­те­ра из ка­фа­на. Ме­ђу­тим, ме­не ов­де 
не му­че здрав­стве­ни раз­ло­зи за за­бра­ну пу­ше­ња на јав­ним 
ме­сти­ма, ко­ји­ма се, да­ка­ко, ни­шта не да при­го­во­ри­ти, већ 
на­ша ов­да­шња упор­ност да из­јед­на­чи­мо ка­фа­ну и ду­ван­
ски дим. Као, то од­вај­ка­да иде јед­но са дру­гим и у на­шој 
ис­трај­но­сти да та­као и оста­не, кри­је се и део на­ше култ­не 
аро­ме, на­шег, мо­же би­ти бал­кан­ског или кад год тре­ба леп­
ше да зву­чи – сред­њо­е­вроп­ског кул­тур­ног сен­ти­мен­та, али 
и тврдо­гла­во­сти. Па баш и ни­смо на­шли не­чим вред­ним да 
се хва­ли­мо!

У рим­ске ка­фее ула­зим при­ве­зан ми­ри­сом ка­фе; чак и ка­
да у лет­ње до­ба на­мер­кам ка­кву до­бру те­ра­су ис­пред ка­феа 
ма­кар она би­ла са­ста­вље­на и од два на­хе­ре­на сто­ла и пар 
рас­па­ре­них сто­ли­ца. Пре од­лу­ке, по­пут ка­кве не­са­вр­ше­но­
сти или не­ке вр­сте ри­ту­а­ла, оба­ве­зно про­ви­рим и у уну­тра­
шњост. Шта год се у ка­феу де­ша­ва­ло и ко год да је у ње­му, 
над сви­ма је ми­рис ка­фе. Та­ко се и де­си­ло да је је­дан од 
мо­јих нај­о­ми­ље­ни­јих рим­ских ка­феа онај ко­ји се зо­ве Sa­pori 
e Pa­ro­le. Исти­на, то и ни­је баш са­мо ка­фе, већ и ме­сто за 
до­бар за­ло­гај, али за ме­не и мно­ге око ме­не и то у би­ло ко­је 
до­ба да­на, то ме­сто је са­мо ка­фе. Па шта је и ње­му то­ли­ко 
до­бро? Улаз сва­ка­ко не јер го­то­во да ни­чим сем нат­пи­сом 
на ули­ци Via Ap­pia Nu­o­va а на бро­ју 147, од­мах по­сле тр­га 
Re di Ro­ma, не скре­ће на се­бе па­жњу. Улаз је за­пра­во про­лаз 
кроз ај­нфорт ка­пи­ју. Тек до­ла­ском у ма­ло при­ват­но дво­ри­
ште, ви­ди­мо да се у по­себ­ној згра­ди на­ла­зи сам ка­фе, до­чим 
нас ни ен­те­ри­јер, чак по­ма­ло сјај­но ки­част, не при­вла­чи. 
Ње­го­ва нај­ве­ћа пред­ност је упра­во јед­но ма­ло дво­ри­ште са 
све­га пар сто­ло­ва и див­на ти­ши­на. Као да тр­го­вач­ка ули­ца 
са ко­је се сту­па, не по­сто­ји. Ина­че, дво­ри­шта су по­себ­на 
при­ча ита­ли­јан­ских гра­до­ва, по­себ­но оних у Ла­ци­ју или То­
ска­ни. Ка­фа, за­пра­во ка­пу­ћи­но и кор­не­то (кро­а­сан) се ов­де 
не пи­ју не­го гу­сти­ра­ју. Без ди­ма, без жур­бе, без га­ла­ме, без 
раз­ло­га. За­пра­во, све то је раз­лог. И, да, и по­ред од­лич­ног 
сер­ви­са, јеф­ти­ни­је је не­го би­ло где код нас. 

Ка­фе на ћо­шку вре­ди ви­ше

Ур­ба­на ка­фе ге­о­гра­фи­ја по­се­ду­је не­ка сво­ја уну­тра­шња пра­
ви­ла ко­ја че­сто ни­су ла­ка за од­го­не­та­ње. На јед­но на­из­глед 
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са­свим обич­но пи­та­ње – због че­га се на не­ком ме­сту на­ла­зе 
ка­феи а на дру­гом не – мно­ги би ве­ро­ват­но од­мах од­го­во­ри­
ли да то за­ви­си од по­ну­де и по­тра­жње, као и код сва­ке дру­ге 
вр­сте услу­га. То је, ме­ђу­тим, са­мо до­не­кле тач­но јер сва­ко 
од нас је био све­до­ком да по­сто­је ка­феи у ко­је, чи­ни се, го­
то­во ни­ко не ула­зи, као што смо сва­ка­ко би­ли и у при­ли­ци 
да се, жељ­ни ка­фе, упи­та­мо због че­га у бли­зи­ни не­ма баш 
ни јед­ног ка­феа. То је, от­при­ли­ке, као са град­ским ау­то­бу­си­
ма. Не не­ким ли­ни­ја­ма је гу­жва, на не­ким не, ма ко­ли­ко они 
че­сто или рет­ко про­ла­зи­ли. Ама баш сва­ка вр­ста де­лат­но­сти 
у гра­ду мо­же се по­сма­тра­ти и на овај на­чин. По­сто­ји, ме­ђу­
тим, јед­но пра­ви­ло ког су све­сни сви тр­гов­ци, за­на­тли­је и 
уго­сти­те­љи, иа­ко, сва је при­ли­ка, ни­кад ни­су би­ли у си­ту­а­
ци­ји да слу­ша­ју ни јед­но пре­да­ва­ње из ур­ба­не еко­но­ми­је. То 
је пра­ви­ло да су увек нај­по­жељ­ни­је уга­о­не ло­ка­ци­је. Ур­ба­на 
исто­ри­ја је пре­пу­на при­ча о то­ме ка­ко су при­ли­ком на­стан­ка 
ур­ба­не мор­фо­ло­ги­је, нај­вред­ни­ја ме­ста за за­по­се­да­ње би­ла 
упра­во она на улич­ним угло­ви­ма. То ни­је са­мо прак­са из 
не­ких про­то­ур­ба­них вре­ме­на, већ део са­свим ра­ци­о­нал­ног 
по­на­ша­ња на ур­ба­ној сце­ни. Уга­о­на ло­ка­ци­ја са­ма за се­бе 
пред­ста­вља ре­кла­му, већ и због то­га што се ви­ди са бар две 
стра­не, али и што улич­ни угао обич­но раз­го­ва­ра са оста­ла 
бар два а че­сто и три и ви­ше улич­них угло­ва. У сва­ком пе­ри­
о­ду гра­до­гра­ђе­ња ар­хи­тек­ти су као по­себ­но иза­зов­ну при­
ли­ку оче­ки­ва­ли да се по­ја­ви ин­ве­сти­тор ко­ји ће гра­ди­ти на 
рас­кр­сни­ци. Сад, што се то код нас у по­след­њих гра­до­про­
па­да­ју­ћих бар че­тврт ве­ка пре­тво­ри­ло у сво­је­вр­сну из­ло­жбу 
не­та­лен­то­ва­но­сти и ру­га­ња до­бром уку­су те ур­ба­ни­стич­ког 
не­ма­ре­ња за град као трај­но до­бро, дру­га је (ма­да по­себ­но 
ва­жна и ту­жна) те­ма. У гра­до­ви­ма ко­ји су у не­ком пе­ри­о­ду 
или са­мо на де­лу сво­је те­ри­то­ри­је на­ста­ја­ли спон­та­но, те­
шко је би­ло утвр­ди­ти ка­ко и на ко­ји на­чин ће бу­ду­ћи ћо­шко­
ви са­др­жин­ски, об­ли­ков­но и ур­ба­но раз­го­ва­ра­ти. Али упра­
во у спон­та­но на­ста­ја­лим ур­ба­ним про­сто­ри­ма ства­ра­на је 
та­ква мор­фо­ло­шка сце­но­гра­фи­ја ко­ја је од улич­них угло­ва 
ства­ра­ла ма­што­ви­те ур­ба­не ми­кро­пре­де­ле. Ка­ко је Рим то­
ком сво­је ду­ге ур­ба­не исто­ри­је на­ста­јао на све за­ми­сли­ве и 
не­за­ми­сли­ве спон­та­не и план­ске на­чи­не, ни­је нео­бич­но да 
се на­ла­зе и успе­шни и ма­ње успе­шни при­ме­ри су­че­ља­ва­
ња ули­ца. Ну­то сре­ће, ових дру­гих је го­то­во за­не­мар­љи­во 
ма­ло. Од­у­век а по­себ­но од пе­ри­о­да ба­ро­ка (ко­ји се до­бра­но 
упи­сао у ур­ба­ну ма­три­цу гра­да) ка­да је по­ста­ло ја­сно ко­ли­
ко је и у ко­јој ме­ри град еко­ном­ска те­ри­то­ри­ја, ове ло­ка­ци­је 
поста­ја­ле су још вред­ни­је. 

Због че­га ова­ко, на­из­глед, ана­ли­тич­ки ис­пис не­чег о че­му 
смо ра­ни­је пи­са­ли на дру­гим ме­сти­ма. Због то­га што су ка­
феи ко­ји има­ју уга­о­не ло­ка­ци­је увек на не­ки на­чин из­у­зет­ни. 
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На­рав­но, по­сто­је и они ко­ји ту ло­ка­циј­ску пред­ност не уме­ју 
да ис­ко­ри­сте, али та­кве ка­фее он­да сви оби­ла­зе. На углу Via 
Po­li и Via del Bu­fa­lo, и ма­ле­ном про­ши­ре­њу две баш пра­ве 
рим­ске ули­це (што би мо­гло да бу­де и лар­го), по­пут ма­ло 
ши­рих ка­њо­на ко­је уо­кви­ру­ју до­сто­јан­стве­не па­ла­те, у при­
зе­мљу ле­пе че­тво­ро­спрат­ни­це из 19. ве­ка, сме­стио се ка­фе 
Ан­ге­ли­на, ство­рен за пре­по­днев­на ужи­ва­ња; по­себ­но у де­лу 
ко­ји је до под­не у хла­ду, онај из Виа Бу­фа­ло. Мо­гло би се 
по­ми­сли­ти да је ка­фе на по­себ­ном гла­су већ и због то­га што 
је бли­зу фон­та­не ди Тре­ви, али он се због то­га не пра­ви ва­
жан. Ту уло­гу пре­у­зе­ло је не­ко­ли­ко ка­феа ни­же у ули­ци, све 
са ли­вре­и­са­ним кел­не­ри­ма и осо­бљем и, раз­у­ме се, це­на­ма 
ко­је су ви­ше­стру­ке у од­но­су на наш ка­фе. Чи­ни се да овај ка­
фе, упра­во због сво­је ло­ка­циј­ске пред­но­сти, али и јед­ног ма­
лог три­ка, ни­је од­већ ин­те­ре­сан­тан за ту­ри­сте. На­и­ме, ма­ло 
из­над ње­го­вог нат­пи­са сто­ји и пу­то­каз за нај­кра­ћи до­ла­зак 
до чу­ве­не фон­та­не, ту за ћо­шком, што са­мо убр­за­ва про­ток 
ту­ри­ста ко­ји по­мах­ни­та­ло гра­бе ми­мо ње­га и ко­ји нас оста­
вља­ју да ужи­ва­мо. У ме­ди­те­ран­ским гра­до­ви­ма, ко­ји има­ју 
сре­ћу да их ле­по вре­ме нај­че­шће ми­лу­је, пор­та­ли ка­феа су 
у нај­ве­ћем де­лу да­на отво­ре­ни. На тај на­чин про­сто­ри ули­
це и ка­феа не уче­ству­ју у су­да­ру јав­ног и при­ват­ног, ка­ко то 
ина­че код нас уме да би­ва, већ пре на­го­ве­шта­ва­ју не­ку вр­сту 
при­јат­ног до­го­ва­ра­ња. Ка­да узан тро­то­ар, као ов­де, до­зво­
ља­ва да сто­ло­ви тек при­ви­ре из ка­феа, из­у­зе­тан је до­жи­вљај 
се­де­ти ни та­мо ни ова­мо; као ка­да са оба­ле, већ по во­љи, 
мо­же­те да до­дир­не­те мо­ре.

Ка­фа и до­са­да

Мо­је раз­у­ме­ва­ње уло­ге ка­фе у сва­ко­днев­ном жи­во­ту нај­
че­шће је ве­за­но за не­ка ле­па осе­ћа­ња. И са­ма по­ми­сао на 
ис­пи­ја­ње ка­фе ства­ра не­ку вр­сту ра­до­сти на кре­дит, ле­пог 
иш­че­ки­ва­ња. Чи­ни ми се да са­мо уз тај пред­у­слов ка­фа мо­
же да при­ја. На­рав­но, сло­жи­ће­мо се да се не мо­же оче­ки­ва­ти 
да сви они ко­ји за­по­се­да­ју про­сто­ре ка­феа до­ла­зе ту увек и 
у сва­ком тре­нут­ку ис­пу­ње­ни ус­хи­ће­њем због до­бре ка­фе; 
по­го­то­во што се ла­ко мо­же ис­по­ста­ви­ти да ка­фа и ни­је баш 
од нај­бо­љих. Мно­го је стра­ни­ца ис­пи­са­но не би ли се об­
ја­сни­ло да за­јед­нич­ко ис­пи­ја­ње ка­фе пред­ста­вља не­ку вр­
сту со­ци­јал­ног до­га­ђа­ја и ту као да ни­шта ви­ше не би мо­гло 
да се до­да. Исто као што је ја­сно да мно­штво пу­них ка­феа 
код нас го­во­ри о не­ким са­свим дру­гим мо­ти­ви­ма оку­пља­ња 
љу­ди а са­ма ка­фа до­ђе не­ка­ко ус­пут, ако и до­ђе. Ма­да је ја­
сно да ка­фа ни­је лек про­тив до­са­де, ни­је рет­ко да се упра­во 
по­не­кад из осе­ћа­ња до­са­де чо­век мо­же на­ме­ри­ти на не­ки 
ка­фе. Оном ко по­сум­ња да мо­же би­ти и ова­ко, не­ка са­мо 
про­ви­ри у не­ки од на­ших ка­феа и си­гу­ран сам да ће га бар 
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са не­коли­ко сто­ло­ва сна­жно по­го­ди­ти леб­де­ће осе­ћа­ње до­
са­де ко­је ода­ши­љу по­се­ти­о­ци. Ко­ли­ко ­год да су мо­ја ри­мо­
ва­ња јед­ним бит­ним де­лом ве­за­на за ка­фе фи­ло­зо­фи­ју, био 
сам го­то­во сигу­ран ка­ко ни­кад ни­сам мо­гао да ви­дим љу­де 
ко­је је у ка­фе до­ве­ла до­са­да. То ва­жи и за оне ма­ле ка­фее у 
ка­квим ита­ли­јан­ским про­вин­ци­ја­ма и ма­лим гра­ди­ћи­ма где 
сам, та­ко­ђе, ра­до по­се­ћи­вао ка­фее. Из­у­зев јед­ном у фи­ном 
ка­феу у Via Ga­lia на бро­ју 37. 

Ре­ла­тив­но тмур­ног но­вем­бар­ског по­по­дне­ва (што је, ина­
че, рет­ко у Ри­му) ула­зе­ћи у Li­bre­ria Pa­gi­ne e caffè iмао сам 
ути­сак као да сам сту­пио у не­ка­кву мон­ти­ра­ну slow­mo­ti­on 
сце­ну. Све је ту би­ло успо­ре­но: мо­мак ко­јем ни­је од­го­ва­ра­
ла уло­га кел­не­ра, шен­кер­ка ко­јој је тре­бао јак еспре­со да је 
раз­бу­ди и ста­ри го­спо­дин ко­ји је про­да­вао књи­ге. На­и­ме, то 
је исто­вре­ме­но би­ла и књи­жа­ра, али од оне вр­сте ко­је ни­је 
ус­пе­ла да про­на­ђе сво­је му­ште­ри­је. На­ла­зим да је иде­ја о 
књи­жа­ра­ма-ка­фе­и­ма за­и­ста од­раз до­брог спо­ја, али сам рет­
ко ви­ђао да то на ду­ги рок и функ­ци­о­ни­ше. (Се­ћам се ба­рем 
по јед­не у Бе­о­гра­ду и Но­вом Са­ду ко­је ни­су ус­пе­ле у то­ме 
да спо­је ове две ле­пе ства­ри, књи­гу и ка­фу.) Та­ко су они ко­ји 
су до­шли да евен­ту­ал­но ку­пе не­ку књи­гу на ка­фе по­гле­да­ли 
не­ка­ко мр­зо­вољ­но а они ко­ји су до­ла­зи­ли да би по­пи­ли ка­фу 
ни­су раз­у­ме­ва­ли шта ће ту и књи­ге. Та­кав успо­рен ри­там 
не­ми­нов­но се пре­но­си и на го­сте, те је сце­на по­по­днев­не 
до­са­де ком­плет­на. Ина­че, је­дан од да­нас не и та­ко рет­ких 
по­ку­ша­ја да се у ка­фе­и­ма до­ча­ра што при­бли­жни­ја кућ­на 
ат­мос­фе­ра је­сте и уре­ђе­ње ен­те­ри­је­ра са по­ли­ца­ма са књи­
га­ма. То­га има свуд по све­ту а по­не­где и код нас. У свим слу­
ча­је­ви­ма то из­гле­да као и сва­ка дру­га имиџ-вар­ка. (Се­ћам 
се, во­лео сам јед­ан ка­фе у Но­вом Са­ду чи­ји су зи­до­ви од по­
да до пла­фо­на би­ли пре­кри­ве­ни фо­то­та­пе­та­ма са књи­га­ма.) 
По­ми­слио сам да је мо­жда ова­кав спој у Li­bre­ria Pa­gi­ne e 
caffè на­пра­вљен на по­гре­шном ме­сту, с об­зи­ром да је у ина­
че ле­пој ули­ци би­ло до­ста ка­феа, углав­ном ис­пу­ње­них мла­
дим љу­ди­ма. Све­јед­но, ка­пу­ћи­но уз два би­скви­та и ку­пље­не 
две деч­је књи­жи­це и две др­ве­не играч­ке, пса и со­ве, при­јао 
је. Мо­је сум­ње о по­гре­шном спо­ју на по­гре­шном ме­сту ипак 
се ни­су по­ка­за­ле тач­ним. Ка­ко је ка­фе јед­но вре­ме био за­
тво­рен, сле­де­ће го­ди­не осва­нуо је но­во-ста­ри, са но­вим про­
гра­ми­ма, из­ло­жба­ма, кон­цер­ти­ма. И све је кре­ну­ло сво­јим 
уо­би­ча­је­ним то­ком, али без до­са­де. Је­ди­но што је оста­ло 
исто су ма­ла ба­шта-те­ра­са пу­на зе­ле­ни­ла и до­бар ка­пу­ћи­но. 

Под ар­ка­да­ма: Chi­o­stro dell Bra­man­te

Јед­ном дав­но, до­био сам из Ри­ма, као су­ве­нир, цр­но-бе­лу 
раз­глед­ни­цу на ко­јој је сле­де­ћа сце­на: Под не­ким ар­ка­да­ма 
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ко­је уо­кви­ру­ју ма­сив­ни ка­ме­ни сту­бо­ви, на­сло­њен на је­дан 
од њих сто­ји млад пар за­нет со­бом у тре­нут­ку пред по­љу­
бац. На два-три ме­тра од њих про­ла­зи гру­па од пет ка­лу­ђе­ра 
од ко­јих сва­ко гле­да не дру­гу стра­ну, оче­вид­но скре­нув­ши 
по­гле­де са сце­не ко­ја их са­бла­жња­ва. То је би­ло вре­ме знат­
но пре ди­ги­тал­не фо­то­гра­фи­је и фо­то-шо­па, та­ко да, осим 
што не­ки на­чин ду­хо­ви­то, де­лу­је и ау­тен­тич­но. Фо­то­гра­фи­
је, па сва­ка­ко и раз­глед­ни­це, у не­ким вре­ме­ни­ма ко­ја ипак 
ни­су би­ла та­ко дав­но, оста­вља­ле су ути­сак да је на њи­ма 
баш оно што тре­ба да бу­де у ухва­ће­ном тре­нут­ку а не оно 
што нам се хо­ће да бу­де. Та­ко је и ка­да се, слу­чај­но, су­да­ре 
два све­та ко­ја су ме­ђу­соб­но, бар нам се та­ко чи­ни, уда­ље­на: 
не­спу­та­не мла­до­сти и ре­ли­ги­о­зне стро­го­сти. И та­ко је то 
ва­зда и у це­лом све­ту, ма­да се ови све­то­ви по­не­кад пре­пли­
ћу на мно­ге на­чи­не. У Ита­ли­ји, по­себ­но у Ри­му, то све мо­же 
да бу­де ма­ло из­ра­же­ни­је бар из два раз­ло­га. Пр­ви је ве­ли­
ки број мла­дих љу­ди из це­лог све­та ко­ји но­ше­ни за­но­си­ма 
веч­ног гра­да оп­се­да­ју све ње­го­ве про­сто­ре и че­сто не ма­ре 
за при­стој­но по­на­ша­ње а дру­ги раз­лог је Ва­ти­кан. Оно што 
нај­бо­ље спа­ја ова два све­та је не­пи­са­но пра­ви­ло не­сме­та­ња 
јед­них дру­ги­ма: као и код сце­не скри­ве­ног по­љуп­ца дво­је 
мла­дих и слу­чај­ног про­ла­ска гру­пе мла­дих све­ште­ни­ка. Нај­
по­сто­ја­ни­ја нит ко­ја спа­ја ова два све­та мо­гла би се на­зва­ти 
би­знис. Мла­ди љу­ди у Ри­му оста­вља­ју но­вац, мо­но­го нов­ца, 
и због че­га он не би јед­ним де­лом оти­шао и у прав­цу љу­ди 
у ман­ти­ја­ма.

Фо­то­гра­фи­ја о ко­јој го­во­ри­мо је за­бо­ра­вље­на до јед­ног тре­
нут­ка, мно­го ка­сни­је, ка­да се у го­то­во иден­тич­ном об­ли­ку 
по­ја­ви­ла пред на­ма. Ме­сто је трем под ар­ка­да­ма „Бра­ман­те­
о­вог ма­на­сти­ра” у Ри­му, у ка­феу Dart. Реч је о ко­мер­ци­ја­ли­
зо­ва­ном ма­на­сти­ру, са­мом сре­ди­шту цр­кве San­ta Ma­ria del­la 
Pa­ce, сад му­зе­ју, али са мно­штвом дру­гих ко­мер­ци­јал­них 
са­др­жа­ја по­пут из­ло­жбе­них про­сто­ра, хо­тел­ског сме­шта­ја, 
кон­фе­рен­циј­ског про­сто­ра и ка­феа. Под ар­ка­да­ма ма­на­сти­ра 
сад не мо­же да се чу­је шу­шта­ње све­ште­нич­ких одо­ра са­
мо због жа­мо­ра ко­ји се рас­про­сти­ре аку­стич­ним про­сто­ром 
па­ци­ја. А мо­на­си и цр­кве­ни ад­ми­ни­стра­то­ри са­свим ко­мот­
но ту­да про­ла­зе, иду­ћи за сво­јим по­слом, про­ла­зе­ћи по­ред 
столо­ва ка­феа и бри­жљи­во гле­да­ју­ћи на дру­гу стра­ну. 

Ме­сто је шик, али за то ни­су за­слу­жни ре­сто­ра­те­ри, хо­те­
ли­је­ри или му­зеј­ски рад­ни­ци већ чи­ње­ни­ца да је до­бро очу­
ван из­глед Бра­ман­те­о­ве ре­не­сан­сне гра­ди­тељ­ске мај­сто­ри­је. 
Нај­ве­ро­ват­ни­је са­мо ма­ли број го­сти­ју ка­феа зна по­дат­ке о 
Бра­ман­те­о­вом пу­ту из Ми­ла­на (на­кон па­да ње­го­вих ра­ни­јих 
по­сло­да­ва­ца из фа­ми­ли­је Сфор­ца) и до­ла­ску у Рим у слу­
жбу во­де­ћег ар­хи­тек­те Па­пе Ју­ли­ја II, а као ди­рек­тан так­мац 
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мла­ђа­ном Ми­ке­лан­ђе­лу. Мај­стор у по­зна­ва­њу и ко­ри­шће­њу 
кла­сич­них сти­ло­ва, пер­фек­ци­о­ни­ста код укла­па­ња у ге­о­ме­
триј­ске фор­ме и игра­ња са сен­ка­ма. Јед­ном реч­ју, па­цио са 
сво­јим ар­ка­да­ма је оли­че­ње про­стор­не хар­мо­ни­је. Ка­пу­ћи­но 
је био стан­дар­дан, што ће ре­ћи од­ли­чан, али у сен­ци чо­ко­
лад­не тор­те, а све опле­ме­ње­но не­ис­при­чи­вом ат­мос­фе­ром 
ко­ју је у ка­ме­ну ство­рио Бра­ман­те. По­ку­шај­мо да се се­ти­мо 
ка­ко код нас функ­ци­о­ни­ше спој са­крал­них обје­ка­та и све­
тов­них на­ви­ка, про­на­ђи­мо не­ки ка­фе у цр­кви или ма­на­сти­ру 
и ви­де­ће­мо да нам то не­ће по­ћи за ру­ком. 

Са кро­ва, уз ка­фу, град се бо­ље ви­ди

Кад не­ко же­ли да са де­сне стра­не Ти­бра у ви­си­ни Pi­az­za del 
Po­po­lo пре­ђе на дру­гу стра­ну, не­ма дру­гог из­бо­ра не­го да ко­
ри­стри мост Пон­те Ре­ги­на Мар­хе­ри­та. Ка­ко је реч о не­че­му 
где се ни због че­га не вре­ди за­у­ста­вља­ти, при­род­но је да 
нај­кра­ћим пу­тем оде где је на­у­мио, као што је при­род­но да 
га не ин­те­ре­су­је ни ле­во ни де­сно, по­го­то­во што га ни­је­дан 
ту­ри­стич­ки во­дич на то не упу­ћу­је а за ин­стинк­тив­но сна­
ла­же­ње не­ма до­вољ­но про­стор­них ре­пе­ра. Кад се већ на­шао 
на овом ле­пом тр­гу и по­же­ли да­ље да ужи­ва у гра­ду, по­се­ти­
лац мо­же да би­ра ко­јом од три ра­ди­јал­не ули­це да се упу­ти 
ка исто­риј­ском цен­тру гра­да. У сва­кој од њих има до­вољ­но 
сен­за­ци­ја да би про­ла­зни­ка мо­гле да при­ву­ку или пак, уко­
ли­ко су не­а­де­кват­не, да га од­вра­те. Ко­ји год пра­вац да иза­
бе­ре, ма­ло то­га ле­во и де­сно ће га при­ву­ћи. Са­свим обич­ни, 
прем­да ле­пи, ста­ри град­ски бло­ко­ви до­сто­јан­стве­ни у свом 
ко­ке­ти­ра­њу са ба­ро­ком. Уо­ста­лом, ова­ка­ва за­ко­ни­тост нај­
кра­ћег пу­та са­свим је при­род­на ствар, без об­зи­ра да ли је 
реч о не­ко­ме ко је пр­ви пут у гра­ду или о ста­ро­се­де­о­ци­ма. 
Ако нас по­је­ди­не тач­ке у про­сто­ру при­вла­че, оче­ки­ва­но је да 
про­на­ђе­мо нај­кра­ћи или пак нај­ин­те­ре­сант­ни­ји пут до њих. 
Та­ко се по­на­ша­мо у сва­ком про­сто­ру, па за­што не би­смо и 
ов­де. Аме­рич­ки ур­ба­ни­ста Ке­вин Линч је ра­них ше­зде­се­тих 
го­ди­на 20. ве­ка по­ка­зао ка­ко ког­ни­тив­но ма­пи­ра­ње од­ре­ђу­је 
кре­та­ње гра­дом а и без ње­га та­кво шта је би­ло по­зна­то од 
ка­да је чо­век по­чео да се сна­ла­зи у град­ским ам­би­јен­ти­ма. 
Ве­ро­ват­но и пре то­га. 

Та­квим ода­би­ром је­дан до­бар део гра­да, за ко­ји и не зна да 
по­сто­ји јер ни­је прот­кан ни­ти­ма ур­ба­ног са­џа­ја ко­ји би мо­
гли да га усме­ре, оста­је ван по­се­ти­о­че­ве па­жње. Та­ман по­
сла ка­да би се не­ко, ко­ме је да­то све­га пар да­на за ужи­ва­ње 
у Ри­му, за­вла­чио у сва­ки ње­гов део. То не чи­не ни они ко­
ји цео жи­вот про­во­де у од­ре­ђе­ном кра­ју а ка­мо­ли они ко­ји 
су ту тек по­вре­ме­но или при­вре­ме­но. Са­да би мо­гла да се 
на­зна­чи дру­га си­ту­а­ци­ја. У сва­ком гра­ду по­сто­је ме­ста за 
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које зна­ју са­мо они „до­ма­ћи” и то не баш сви, већ са­мо они 
ко­је за­ба­вља­ју ма­ла ур­ба­на тра­га­ња. То, за­пра­во, не мо­ра­ју 
да бу­ду скро­ви­та ме­ста, али на њи­ма има не­што што се не 
по­ја­вљу­је на дру­гим ме­сти­ма и што, мо­жда вре­ди ви­де­ти. 
Ре­ци­мо, да би се ви­де­ла це­ли­на ле­пог тр­га Pi­az­za del Po­
po­lo, нео­п­ход­но је по­пе­ти са у парк Vil­la Borg­he­ze и оти­ћи 
на ско­ро са­му ње­го­ву за­пад­ну стра­ну. Јер, не за­бо­ра­ви­мо, 
го­то­во сви ве­ли­ки тр­го­ви, би­ло где, ма­ни­фе­ста­ци­о­ни по сво­
јој при­ро­ди, те­шко су про­стор­но об­у­хва­тљи­ви. По­треб­на је 
не­ка по­де­сна ви­син­ска тач­ка са ко­је та про­стор­ност мо­же да 
се при­ка­же у сво­јој ге­о­ме­триј­ској ле­по­ти. (То је ста­ра при­ча 
о ур­ба­ни­стич­ком за­на­ту ко­ји је од­у­век умео да уде­си та­ко да 
ве­ли­ки про­сто­ри бу­ду ге­о­ме­триј­ски пик­то­рал­ни и у ви­си­ни 
људ­ског ока ја­сни и при­јем­чи­ви, а не са­мо ле­пи на цр­та­
ћој та­бли и то из птич­је пер­спек­ти­ве, при че­му то и ни­је 
за чо­ве­ка не­го за пти­цу.) Љу­ди су та­кве про­сто­ре, све­јед­но 
да ли је реч о јав­ним отво­ре­ним про­сто­ри­ма или ве­ли­ким 
ком­плек­си­ма згра­да, до­жи­вља­ва­ли на дру­ге на­чи­не, пр­вен­
стве­но кроз њи­хо­ве функ­ци­је, есте­ти­ку или сим­бо­ле. Ули­ца 
ко­ја се на­ла­зи са­мо мал­чи­це из­ван тра­јек­то­ри­ја о ко­ји­ма смо 
го­во­ри­ли, Via del­la Pen­na, ни по че­му се не би раз­ли­ко­ва­ла 
од оста­лих спо­ред­них ули­ца, да се у њој не на­ла­зи хо­тел 
„Lo­car­no”. И ста­ри­јим Ри­мља­ни­ма тре­ба ма­ло вре­ме­на да 
се при­се­те да та­кав хо­тел уоп­ште по­сто­ји. Ко би се и се­тио 
све­га што се да­нас зо­ве хо­те­лом ка­да, ка­ко то ту­ри­стич­ки бе­
де­ке­ри во­ле да ис­ти­чу, у са­мом гра­ду има пре­ко 1.270 хо­те­ла 
а број­ка се сва­ка­ко ма­ло ме­ња. Дру­гим ре­чи­ма, шест хо­те­ла 
на јед­ну цр­кву. Ко зна да ли је то уо­ште тач­но, и за­што би за 
ри­мо­ва­ње би­ло ва­жно. Спо­ља, јед­на го­то­во са­свим обич­на 
рим­ска пе­то­спрат­ни­ца, са ори­ги­нал­но ди­зај­ни­ра­ном та­блом 
и на­по­ме­ном да хо­тел по­сто­ји од 1925. го­ди­не. Уну­тра, ма­
ло де­ка­ден­ци­је ко­ја тре­ба да го­во­ри о про­шлим вре­ме­ни­ма, 
што би нас, ина­че, уда­љи­ло од иде­је да ту икад од­сед­не­мо. 
Ме­ђу­тим, оно што са­мо по­не­ки Ри­мља­нин зна а по­не­ко има 
сре­ћу и да зна оног ко­ји зна, то је да се на кро­ву хо­те­ла на­
ла­зи шар­мант­на врт-те­ра­са и исто­вре­ме­но ка­фе. И, на­рав­но, 
по­глед о ко­ме је не­мо­гу­ће пи­са­ти а да се то не пре­тво­ри у 
јеф­ти­не уз­да­хе за­до­вољ­ства. Ути­сци се са­би­ра­ју уз ка­пу­ћи­
но са чо­ко­ла­дом у шар­мант­ном па­ци­ју, без го­сти­ју хо­те­ла(?) 
и пот­пу­ној ти­ши­ни. А са­мо на не­ко­ли­ко де­се­ти­на ме­та­ра 
даље бру­ји рим­ско ра­но по­под­не. 
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WHY WILL A KAFE NEVER BECOME A CAFÈ

Abstract

This paper is an attempt to answer the questions to what extent, how 
and under which conditions it is possible to compare one specific urban 
phenomenon such as a café in different environments. The basis for 
such a comparison can be found in historical and cultural context, first 
of all, but also in a number of features that stem from lifestyle and 
everyday urban life. Empirical insights into social reality and elements 
for comparison were observed within a minuscule form of everyday 
urban life in Rome, the homeland of contemporary European cafés.
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